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Der Herr ist mein Hirt

My Shepherd is the Lord
SATB a cappella

S

Music: Johannes Steinwender

A

T

B

Piano/Klavier
(for rehearsal)

Lyrics: Psalm 23
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A repertoire series for mixed choir, treble choir and male-voice choir, secular and sacred choral 
music, stylistically and culturally diverse, from easy to advanced.

Repertoire-Serie für gemischten Chor, gleiche Stimmen und Männerchor, geistliche und weltliche  
Chormusik, stilistisch vielfältig, von leicht bis anspruchsvoll.

Johannes Steinwender

der herr ist mein hirt
my shepherd is the lord
 
Eine schlichte, aber wirkungsvolle Vertonung des 
23. Psalms von Johannes Steinwender, die im 
Gottesdienst ebenso eingesetzt werden kann wie 
im geistlichen Konzert. Singbar mit deutschem 
oder englischem Text.

A simple but effective setting to music of the 23rd 
Psalm by Johannes Steinwender which can be 
performed in a religious service or a concert of 
religious music. It can be sung with German or 
English lyrics. 
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